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「佛教禪修典籍研讀」課程進度 

授課教師：蔡耀明 

網站：http://homepage.ntu.edu.tw/~tsaiyt/index.html 

 

【課程進度】 

〔單元一〕背景觀念：禪修、解脫道、菩提道、心身安頓 

* 蔡耀明，〈《阿含經》的禪修在解脫道的多重功能：附記「色界四禪」的述句與

禪定支〉，《正觀》第 20期（2002年 3月），頁 83-140. 

* 蔡耀明，〈佛教禪修做為心身安頓：以基礎觀念與關鍵概念為線索〉，收錄於

《內丹修煉與靜坐：第五屆「宗教生命關懷學術研討會」論文集》，正修科技大學

通識教育中心主編，（高雄：正修科技大學通識教育中心，2012 年 1 月），頁 1-

17. 
〔進修書目〕 

* 蔡耀明，〈《大般若經》的佛隨念〉，《第二屆兩岸禪學研討會論文集》（台中：慈光禪學研究

所，1999年 10月），頁 275-310. 

* 蔡耀明，〈《大般若經．第十五會．靜慮波羅蜜多分》的禪修教授：做為佛典「摘要寫作」的一

個練習〉，《中華佛學學報》第 17期（2004年 7月），頁 49-93. 

* 蔡耀明，〈解讀有關《首楞嚴三昧經》的四篇前序後記：以《首楞嚴三昧經》相關文獻的探討為

背景〉，《佛學研究中心學報》第 8期（2003年 7月），頁 1-42. 

* 蔡耀明，〈《首楞嚴三昧經》的禪定設計〉，《法鼓人文學報》第 3期（2006年 12月），頁 135-

162. 

* 蔡耀明，〈禪修為著眼的眾生觀：以《華嚴經．十定品》為依據〉，《華嚴學報》第 3 期（2012

年 9月），頁 31-67. 

* 蔡耀明，〈佛教「八解脫」之解脫學理的探究〉，《揭諦：南華大學哲學與生命教育學學報》第

24期（2013年 1月），頁 201-266. 

* Yao-ming Tsai, “Meditative Practices in the Context of Constructing and Understanding the Spatial World,” 

Fudan Journal of the Humanities and Social Sciences 11/4 (December 2018): 515-531. 

* Yao-ming Tsai, “An Examination of Temporality in Mindfulness Meditation,” Critical Review for Buddhist 

Studies 28 (October 2020): 9-31. 

 

〔單元二〕阿含經典的禪修、十遍處 

〈阿含經典的禪修〉、〈阿含經典的十遍處〉。 
〔進修書目〕 

* 蔡耀明（主編），〈中部 10．念住經〉，《佛教文明經典》，頁 155-175. 

* 《中阿含經．第 98經．念處經》，東晉．瞿曇僧伽提婆（Gautama Saṅghadeva）譯，T. 26, vol. 1, 

pp. 582b-584b. 

* 《增壹阿含經．壹入道品第十二．第 1經》，東晉．瞿曇僧伽提婆（Gautama Saṅghadeva）譯，T. 

125, vol. 2, pp. 568a-569b. 

* 〈大念住經〉，《漢譯巴利三藏．經藏．長部》，段晴等譯（上海：中西，2012 年），頁 351-

363. 

 

〔單元三〕《佛說觀無量壽佛經》（Amitāyur-dhyāna-sūtra; The Sūtra on the 

Visualization of Amitāyus） 

* 《佛說觀無量壽佛經》，宋．畺良耶舍（Kālayaśas）譯，T. 365, vol. 12, pp. 340c-

346b. 
〔進修書目〕 
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* 蔡耀明，〈觀看做為導向生命出路的修行界面：以《大般若經．第九會．能斷金剛分》為主要依

據的哲學探究〉，《圓光佛學學報》第 13期（2008年 6月），頁 23-69.  

* Jonathan Silk, “The Composition of the Guan Wuliangshoufo-jing: Some Buddhist and Jaina Parallels to 

its Narrative Frame,” 翻譯為〈《觀無量壽佛經》的構成：其事結構的若干佛教與耆那教平行本〉，

紀贇 (譯)，《新加坡佛学研究学刊》第 3 輯（2016 年），頁 111-199. (https://www.bcs.edu.sg/wp-

content/uploads/2016/10/5.-Ji-Yun-Vol-3.pdf.) 

 

〔單元四〕《佛說般舟三昧經》（Pratyutpanna-buddha-saṃmukhâvasthita-samādhi-

sūtra; The Sūtra on the Samādhi of Direct Encounter with the Buddhas of the Present / The 

Sūtra on the Samādhi for Encountering Face-to-Face the Buddhas of the Present） 

* 《大方等大集經．賢護分》（Bhadra-pāla-sūtra），隋．闍那崛多（Jñānagupta）

譯，T. 416, vol. 13, pp. 872a-897c. 
* 《佛說般舟三昧經》，後漢．支婁迦讖（Lokakṣema）譯，T. 417, vol. 13, pp. 897c-902c. 

* 《佛說般舟三昧經（又名十方現在佛悉在前立定經）》，後漢．支婁迦讖（Lokakṣema）譯，T. 

418, vol. 13, pp. 902c-919c. 

* 《拔陂菩薩經》，失譯者名，T. 419, vol. 13, pp. 920a-924b. 

* Paul Harrison, “The Pratyutpanna Samādhi Sutra (translated by Lokakṣema, translated from the Chinese 

(Taishō  Volume 13, Number 418)),” in The Pratyutpanna Samādhi Sutra and The Śūraṅgama Samādhi 

Sutra, translated by Paul Harrison and John McRae, Berkeley: Numata Center for Buddhist Translation and 

Research, 1998, pp. 1-116. 

(http://lirs.ru/lib/sutra/Pratyutpanna_and_Surangama_Samadhi_Sutras,1998,BDK25.pdf.) 

* Paul Harrison (ed.), The Tibetan text of the Pratyutpanna-Buddha-Sammukhāvasthita-Samādhi-Sutra: 

Critically edited from the Derge, Narthang, Peking and Lhasa editions of the Tibetan Kanjur and 

accompanied by a concordance and comparative table of chapters of the Tibetan and Chinese versions, 

Tokyo: Reiyukai Library, 1978. 

* Paul Harrison, The Samādhi of Direct Encounter with the Buddhas of the Present: An Annotated English 

Translation of the Tibetan Version of the Pratyutpanna-Buddha-Saṃmukhāvasthita-Samādhi-Sūtra, Tokyo: 

The International Institute for Buddhist Studies, 1990. 

* Bibliotheca Polyglotta > Thesaurus Literaturae Buddhicae > Pratyutpannabuddhasamādhisūtra: 

https://www2.hf.uio.no/polyglotta/index.php?page=volume&vid=1135. 

〔進修書目〕 

* 白冰，〈從「般舟三昧」到「念佛三昧」：「一行三昧」之源流考〉，《禪與人類文明研究》第

2 期（2017 年 12 月），頁 1-17. (http://cbhc.crs.cuhk.edu.hk/main/wp-content/uploads/2019/07/1.-

%E7%99%BD%E5%86%B0.pdf.) 

* 釋覺心，《《般舟三昧經》「除睡眠」之研究》（台北：法鼓文化事業，2020 年）。

(https://www.ddc.com.tw/book/detail.php?id=7996.) 

* Paul Harrison, “Buddhānusmṛti in the Pratyutpanna-Buddha-Sammukhāvasthita-Samādhi-Sutra,” Journal 

of Indian Philosophy 6/2 (September 1978): 35-57. (https://www.jstor.org/stable/23440029.) 

* Paul Harrison, The Pratyutpanna-buddha-sammukhavasthita-samadhi-sutra: An annotated English 

translation of the Tibetan version with several appendices, Ph.D. dissertation, Australian National University, 

1979. (https://openresearch-repository.anu.edu.au/bitstream/1885/10662/2/02Whole_Harrison.pdf.) 

* 小丸真司，〈『般舟三昧経』と観仏三昧〉，《印度学仏教学研究》第 32 卷第 2 号（1984 年 3

月），頁 378-381. (https://www.jstage.jst.go.jp/article/ibk1952/32/2/32_2_936/_pdf/-char/en.) 

* 吹田隆徳，〈般舟三昧経「行品」前半部の考察：阿毘達磨を手掛かりとして〉，《佛教大学仏

教学会紀要》第 25号（ 2020 年 3 月 ） ， 頁 75-90. (https://archives.bukkyo-u.ac.jp/rp-

contents/BK/0025/BK00250L075.pdf.) 

 

〔單元五〕《佛說觀佛三昧海經》（Buddha-dhyāna-samādhi-sāgara-sūtra; The Sūtra 

on the Samādhi-ocean of the Visualization of the Buddha / The Sūtra on the Ocean-Like 

Concentration of the Visualization of the Buddha） 

https://www.bcs.edu.sg/wp-content/uploads/2016/10/5.-Ji-Yun-Vol-3.pdf
https://www.bcs.edu.sg/wp-content/uploads/2016/10/5.-Ji-Yun-Vol-3.pdf
http://lirs.ru/lib/sutra/Pratyutpanna_and_Surangama_Samadhi_Sutras,1998,BDK25.pdf
https://www2.hf.uio.no/polyglotta/index.php?page=volume&vid=1135
http://cbhc.crs.cuhk.edu.hk/main/wp-content/uploads/2019/07/1.-%E7%99%BD%E5%86%B0.pdf
http://cbhc.crs.cuhk.edu.hk/main/wp-content/uploads/2019/07/1.-%E7%99%BD%E5%86%B0.pdf
https://www.ddc.com.tw/book/detail.php?id=7996
https://www.jstor.org/stable/23440029
https://openresearch-repository.anu.edu.au/bitstream/1885/10662/2/02Whole_Harrison.pdf
https://www.jstage.jst.go.jp/article/ibk1952/32/2/32_2_936/_pdf/-char/en
https://archives.bukkyo-u.ac.jp/rp-contents/BK/0025/BK00250L075.pdf
https://archives.bukkyo-u.ac.jp/rp-contents/BK/0025/BK00250L075.pdf
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* 《佛說觀佛三昧海經》，東晉．佛陀跋陀羅（Buddhabhadra）譯，T. 643, vol. 15, 

pp. 645c-697c. 
〔進修書目〕 

* Eric Greene, Meditation, Repentance, and Visionary Experience in Early Medieval Chinese Buddhism, 

Ph.D. dissertation, University of California, Berkeley, 2012. 

(https://escholarship.org/content/qt92v7t1cg/qt92v7t1cg_noSplash_a6df1189baef6977f25510837fffdaef.pd

f.) 

* 小笠原亜矢里，〈『観佛三昧海経』における白毫相と光明に関する考察〉，《武蔵野大学仏教

文 化 研 究 所 紀 要 》 第 35 号 （ 2019 年 2 月 ） ， 頁 19-33. 

(https://mu.repo.nii.ac.jp/?action=repository_uri&item_id=1040&file_id=22&file_no=1.) 
* 小笠原亜矢里，〈観仏三昧海経』と華厳経類の関係について――「雑華」の文言を中心とし

て 〉 ， 《 印 度 学 仏 教 学 研 究 》 第 67 卷 第 2 号 （ 2019 年 3 月 ） ， 頁 194-197. 

(https://www.jstage.jst.go.jp/article/ibk/67/2/67_714/_pdf/-char/ja.) 

 

〔單元六〕止息禪修與洞察禪修（《解深密經》） 

* 《解深密經．分別瑜伽品第六》 ，唐．玄奘譯，T 676, vol. 16, pp. 697c-703b. 

〔延伸的參考材料〕 

* 《深密解脫經．聖者彌勒菩薩問品第九》，元魏．菩提流支（Bodhiruci）譯，T 675, vol. 16, pp. 

674b-680a. 

* 韓清淨，《解深密經．分別瑜伽品略釋》（香港：中國佛教文化，1998年）。 

* 釋惠敏，〈止觀之研究：以《解深密經》「分別瑜伽品」為主〉，收錄於《中觀與瑜伽》（台北：

東初出版社，1986年），頁 96-120. 

* John Powers (tr.), Wisdom of Buddha: The Saṁdhinirmocana Sūtra, Berkeley: Dharma Publishing, 1995, 

pp. 147-217. 

* John Powers (tr.), Jñānagarbha’s Commentary on just the Maitreya chapter from the Saṃdhinirmocana-

Sūtra: Study, Translation and Tibetan text, New Delhi: Indian Council of Philosophical Research, 1998. 

* 野澤靜證，《大乘佛教瑜伽行の研究：解深密經聖者慈氏章及び疏の譯註》（京都：法藏館，

1957年）。 

* 藤田祥道，〈教法にもとづく止觀：『解深密經』マイトレーヤ章管見〉，《龍谷佛教學會．佛

教學研究》第 48號（1992年），頁 40-63. 

https://escholarship.org/content/qt92v7t1cg/qt92v7t1cg_noSplash_a6df1189baef6977f25510837fffdaef.pdf
https://escholarship.org/content/qt92v7t1cg/qt92v7t1cg_noSplash_a6df1189baef6977f25510837fffdaef.pdf
https://mu.repo.nii.ac.jp/?action=repository_uri&item_id=1040&file_id=22&file_no=1
https://www.jstage.jst.go.jp/article/ibk/67/2/67_714/_pdf/-char/ja
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